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1335 - De Verenigde Vergadering wordt geopend om 16 uur.

Voorzitterschap: de heer Bertin Mampaka Mankamba,
voorzitter.

- La séance plénière de l'Assemblée réunie est ouverte à 16h.

Présidence : M. Bertin Mampaka Mankamba, président.

1335 De voorzitter.-  De vergadering is geopend. M. le président.-  La séance est ouverte.

1337 VERONTSCHULDIGD EXCUSÉS

1337 Zie bijlagen Voir annexes

1337 ACTUALITEITSVRAGEN QUESTIONS D'ACTUALITÉ

1339

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER JAN
BUSSELEN

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. JAN BUSSELEN

1339 aan de heer Ahmed Laaouej en aan de heer Dirk De Smedt,
leden van het Verenigd College, bevoegd voor Welzijn,
Gezondheid en Openbaar Ambt,

à MM. Ahmed Laaouej et Dirk De Smedt, membres du
Collège réuni chargé de l’Action sociale, de la Santé et de la
Fonction publique,

1339 betreffende de financiering door de OCMW's van de kosten
die verband houden met het hoge aantal werklozen die hun
uitkering verliezen.

concernant le financement par les CPAS des coûts liés au
nombre élevé de chômeurs qui perdent leurs allocations.

1341 De heer Jan Busselen (PVDA).- Met de beperking van de
werkloosheidsuitkering in de tijd wilde de federale regering meer
mensen aan het werk krijgen. We zien echter dat dat niet gebeurt.
Een op de twee werkzoekenden die hun uitkering verliezen,
belandt bij het OCMW en amper 12% vindt een baan.

De arizonaregering schuift de werkloosheidsfactuur eigenlijk
gewoon door naar de OCMW's. Daar bovenop komt nog de
besparing op de participatiesubsidies, waardoor minister Van
Bossuyt 4 miljoen euro minder aan de gemeenten toekent, en
worden ook nog eens 1.000 bedden van de Brussels Deal
geschrapt.

Dat heeft gevolgen voor de armste gemeenten. Uiteindelijk zijn
het de bewoners die de rekening betalen. Zo zien we overal dat
de gemeentebelastingen stijgen, dat de lokale dienstverlening
afneemt en dat het gemeentelijk patrimonium wordt verkocht.

U bent in deze regering gestapt met de belofte dat u de openbare
diensten zou beschermen. Hoe wilt u ervoor zorgen dat de
Brusselse OCMW's niet bezwijken onder de druk?

Overlegde u met de federale regering? Kunt u garanderen dat de
kosten van haar hervorming niet naar de Brusselse gemeenten
worden doorgeschoven?

(Applaus bij de PTB)

M. Jan Busselen (PVDA) (en néerlandais).- La limitation dans
le temps des allocations de chômage n'a pas eu l'effet escompté
sur l'emploi : 50 % des personnes qui les perdent atterrissent au
CPAS et à peine 12 % retrouvent un emploi.

En fait, avec cette mesure, le gouvernement fédéral a juste
reporté la facture du chômage sur les CPAS. La fin des subsides
de participation et d'activation sociale ainsi que la suppression
de 1.000 places d'accueil dans le cadre du Brussels Deal
alourdissent encore les finances des communes.

Au niveau communal, cela provoque une hausse des impôts,
une diminution des services et la vente du patrimoine, dont les
habitants font les frais.

Comment empêcherez-vous les CPAS de crouler sous la
pression ?

Avez-vous consulté le niveau fédéral ? Pouvez-vous garantir que
le coût de sa réforme ne sera pas reporté sur les communes ?

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

1345 De heer Dirk De Smedt, lid van het Verenigd College.- We
zijn ons uiteraard terdege bewust van de zware druk die deze
federale maatregel legt op de Brusselse OCMW's. De OCMW's
zijn steeds meer verantwoordelijk voor de activering van een

M. Dirk De Smedt, membre du Collège réuni (en
néerlandais).- Nous sommes conscients de la lourde pression que
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publiek dat bijzonder moeilijk naar de arbeidsmarkt toe te leiden
is. Dit is opnieuw een bijkomende opdracht waar geen adequate
middelen tegenover staan. Het is wederom een voorbeeld van een
federale maatregel met zware consequenties voor Brussel. Ik zal
het volledige lijstje niet opsommen, maar het begint behoorlijk
aan te dikken.

Tijdens het begrotingsconclaaf dat dit weekend gepland staat,
zullen we dan ook onze verantwoordelijkheid nemen en extra
middelen vragen ter versterking van de Brusselse OCMW's. Dat
moet hen in staat stellen om die zware, maar zo belangrijke
opdracht ter harte te nemen.

Wie de maatregel neemt, moet ook instaan voor de financiering
ervan. Dat pleidooi moet ik hier jammer genoeg steeds vaker
voeren. Het is inderdaad mijn opdracht en die van de Brusselse
regering om onze federale collega's daarop te wijzen. U kunt
ervan op aan dat we dat ook doen. We zullen hen ook blijven
herinneren aan de financiële en operationele gevolgen die hun
handelingen met zich meebrengen voor de Brusselse OCMW's
en de andere Brusselse instellingen.

(Mevrouw Lotte Stoops, eerste ondervoorzitter, treedt als
voorzitter op)

cette mesure fait peser sur nos CPAS. C'est une mesure fédérale
de plus qui a de lourdes conséquences pour Bruxelles.

Celui qui prend une mesure doit en assumer le financement.
De ce fait, lors du conclave budgétaire de ce week-end, nous
demanderons des moyens supplémentaires pour nos CPAS. Nous
continuerons aussi à rappeler au gouvernement fédéral que ses
actions ont des conséquences financières et opérationnelles pour
les CPAS et les autres institutions bruxelloises.

(Mme Lotte Stoops, première vice-présidente, prend place au
fauteuil présidentiel)

1347 De heer Jan Busselen (PVDA).- We zijn het erover eens
dat het federale beleid rampzalige gevolgen heeft voor het
gewest, de gemeenten en vooral de burgers. Zonet had collega
Diallo het over de gemeente Sint-Jans-Molenbeek. Ik ben zelf
gemeenteraadslid in Jette, waar zijn partij de leiding heeft.
Je hoeft maar naar de hoogte van de personenbelasting, de
stijging van de administratiekosten en de verkoop van gemeente-
eigendommen te kijken om te beseffen dat de gemeenten onder
druk staan.

Aan de andere kant is er uw beleid, met het schrappen van de
waterdotatie, het aflopen van het driejarige investeringsplan en
de indirecte gevolgen van de besparingen bij Actiris. Dat roept
de vraag op of ook een deel van de sociale huurprijs op de
gemeenten zal worden afgewenteld. Ik hoop van niet, maar we
wachten het conclaaf af en hopen dat u de volksere gemeenten
niet verder uitkleedt.

(Applaus bij de PTB)

M. Jan Busselen (PVDA) (en néerlandais).- Nous sommes
d’accord pour dire que la politique fédérale a des conséquences
désastreuses pour la Région, les communes et surtout les
citoyens.

Votre politique n'est pas en reste. Nous attendons les résultats
du conclave et espérons que vous ne dépouillerez pas davantage
les communes les plus populaires.

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

1351

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER JAN
BUSSELEN

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. JAN BUSSELEN

1351 aan de heer Ahmed Laaouej en aan de heer Dirk De Smedt,
leden van het Verenigd College, bevoegd voor Welzijn,
Gezondheid en Openbaar Ambt,

à MM. Ahmed Laaouej et Dirk De Smedt, membres du
Collège réuni chargés de l’Action sociale, de la Santé et de la
Fonction publique,

1351 betreffende de sluiting van de noodopvang in het WTC. concernant la fermeture du centre d'accueil d'urgence du
WTC.

1353 TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN
MEVROUW CELIA GROOTHEDDE

QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE MME CELIA
GROOTHEDDE
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1353 betreffende de sluiting van het WTC-centrum van
Samusocial.

concernant la fermeture du centre WTC du Samusocial.

1355 TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN
MEVROUW FARIDA TAHAR

QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE MME FARIDA
TAHAR

1355 betreffende de sluiting van het WTC-centrum van
Samusocial.

concernant la fermeture du centre WTC du Samusocial.

1357 De heer Jan Busselen (PVDA).- Bij uw aantreden kondigde
u aan dat u de dakloosheid structureel zou aanpakken, maar
de situatie gaat van kwaad naar erger. Eerder dit jaar werden
1.000 plaatsen van de Brussels Deal geschrapt en 300 plaatsen
bij BelRefugees. Dat ging om federale middelen, maar ook het
aantal opvangplaatsen in de centra Marie Curie en Poincaré
werd teruggeschroefd en de Foyer Bodegem werd gesloten. Die
opvangcentra vallen wel onder uw bevoegdheid.

Vorige week hoorden we op Radio 1 de getuigenis van mensen
van de vzw Pigment, die twee gezinnen met kleine kinderen
in hun kantoren hebben laten slapen omdat ze die niet terug
de straat op wilden sturen. Deze week zijn in het WTC 130
noodopvangplaatsen voor mannen gesloten.

De opvangcrisis is nog nooit zo groot geweest. We zitten met
meer dan 10.000 daklozen en de opvangcapaciteit is historisch
laag, bevestigt Samusocial. Tot nu toe slaagt u er niet in om
uw beloften waar te maken. We zijn nochtans het vierde rijkste
gewest van Europa. Die tegenstelling is waanzinnig, net als de
schending van fundamentele mensenrechten.

Hoeveel van de 130 mannen die het WTC moesten verlaten
hebben elders een oplossing gevonden? Hoeveel mannen zijn
op straat beland? Zult u die 130 plaatsen elders compenseren?
Zult u extra opvangcapaciteit creëren, zodat er deze winter niet
opnieuw mensen in onze metrostations en op straat moeten
slapen?

(Applaus)

M. Jan Busselen (PVDA) (en néerlandais).- Lors de votre
entrée en fonction, vous aviez annoncé que vous vous attaqueriez
au problème du sans-abrisme de manière structurelle, mais
la situation ne fait qu’empirer. La crise de l’hébergement n’a
jamais été aussi grave. Bruxelles compte plus de 10.000 sans-
abri et sa capacité d’accueil est à un niveau historiquement bas,
alors qu'elle est la quatrième région la plus riche d’Europe.

Cette semaine, 130 places d’accueil d’urgence pour hommes ont
été fermées au centre WTC. Les 130 hommes concernés ont-
ils trouvé une solution d'hébergement ? Combien d’entre eux se
sont-ils retrouvés à la rue ? Comptez-vous compenser ces 130
places ailleurs et créer des capacités d’accueil supplémentaires
à l'approche de l'hiver ?

(Applaudissements)

1361 Mevrouw Celia Groothedde (Groen).- Het zal u niet verbazen
dat ik een heel aantal cijfers ga noemen; u hebt immers ook al
heel wat cijfers klaarliggen.

Zo'n 130 alleenstaande mannen staan op straat sinds deze week
het WTC-centrum van New Samusocial, oorspronkelijk een
noodcentrum voor winteropvang, is gesloten. Hetzelfde geldt
voor 66 jongeren door de sluiting van het opvangcentrum Amran,
dat door Belrefugees werd opengehouden. Twee gezinnen
die in de kantoren van de vzw Pigment sliepen, slapen nu
ergens in een woonkamer in Brussel; als de openbare orde
in het gedrang zou komen, kan daar binnenkort dus worden
binnengevallen. Zes gezinnen slapen dagelijks voor de deur van
de Humanitaire Hub; kinderen moeten daar in de stromende
regen hun gevoeg doen. Terwijl nu de helft van de mannen
die bij New Samusocial aankloppen wordt afgewezen, zal dat
vermoedelijk 100% worden als gevolg van de maatregelen

Mme Celia Groothedde (Groen) (en néerlandais).- Près de
130 hommes seuls se retrouvent à la rue depuis la fermeture du
centre WTC du New Samusocial, ainsi que 66 jeunes depuis la
fermeture du centre d'accueil Amran de Belrefugees.

Non seulement le gouvernement fédéral a supprimé 1.000 places
et détricoté le Brussels Deal, mais l'ASBL Pigment, qui devrait
s'occuper de la lutte contre la pauvreté à Bruxelles, ne s'occupe
plus que des demandeurs d'asile. Par ailleurs, 6.000 personnes
sans papiers impliquées dans une activité criminelle ont été
remises immédiatement en liberté par les autorités fédérales.

Comment pouvons-nous contraindre la ministre à assumer ses
responsabilités ? Ou Bruxelles fera-t-elle en sorte que ces
personnes soient prises en charge d'une manière ou d'une autre ?
Si ce sont à nouveau les Bruxellois qui doivent tout prendre en
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van minister Van Bossuyt, die 1.000 plaatsen heeft geschrapt,
waardoor er nog 2.000 plaatsen over zijn.

De federale overheid draagt momenteel op geen enkele
manier bij. Integendeel, niet alleen is er beknibbeld op
armoedemaatregelen, worden er plaatsen opgedoekt en wordt
de Brussels Deal geschrapt omdat Anneleen Van Bossuyt
zo creatief kan boekhouden, maar de vzw Pigment, die met
Brusselse armoedebestrijding bezig zou moeten zijn, is alleen
nog maar bezig met mensen in een asielsituatie. Verder zijn
6.000 mensen zonder papieren met een criminele activiteit
die zijn opgepakt, door de federale overheid onmiddellijk
vrijgelaten.

Wat kunnen we doen? Een factuur of een ingebrekestelling
sturen? Hoe kan de minister tot verantwoordelijkheid worden
gedwongen? Of gaat Brussel ervoor zorgen dat die mensen
op de een of andere manier worden opgevangen? Als de
Brusselse burgers het weer allemaal moeten opvangen, dan
dreigt binnenkort die nutteloze wet op de woonstbetredingen hen
ook nog eens te criminaliseren.

Ik heb genoeg van de onmenselijkheid en het wanbeleid en van
de miserie waar Brussel in zit.

(Applaus bij Groen en Ecolo)

charge, cette loi inutile sur les visites domiciliaires risque bientôt
de les criminaliser eux aussi.

J'en ai assez de l'inhumanité, de la mauvaise gestion et de la
misère qui règnent à Bruxelles.

(Applaudissements sur les bancs de Groen et d'Ecolo)

1365 Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- De
actualiteitsvragen drukken ons telkens weer met onze neus op
de feiten. Gisteren besliste de federale overheid om nog 130
opvangplaatsen in het WTC-centrum te schrappen. Hoeveel
verdwijnen er morgen?

De situatie is rampzalig. In een van de rijkste regio's van Europa
slapen gezinnen met kinderen op straat. Dat is beschamend.

De PS en Anders verzetten zich net als Ecolo terecht tegen de
federale beslissing. We moeten het blijven opnemen voor mensen
die op straat belanden. Bruss'help telde twee jaar geleden al
10.000 daklozen. Ik verwacht de resultaten van de recentste
telling binnenkort.

Het gewest kan niet anders dan het aantal opvangplaatsen
uitbreiden. De federale regering is verantwoordelijk voor de
chaos en de toenemende armoede, maar Brussel draait ervoor
op. Ik verwacht dan ook maatregelen voor noodopvang.

(Applaus bij Ecolo en Groen)

Mme Farida Tahar (Ecolo).- Chaque semaine, les questions
d'actualité nous ramènent à des réalités qui s'additionnent.
Hier, c'était la perte des 130 places du centre WTC du
New Samusocial, liées au Brussels Deal, dans le cadre de la
suppression des 1.000 places décidée au niveau fédéral. Combien
demain ?

Comme l'ont dit mes collègues, la situation sur le terrain est
catastrophique, et pas que pour les hommes seuls. Pour rappel,
18.000 personnes seules se sont vu refuser une place par le New
Samusocial, et 1.000 sont sur liste d'attente. Le plus choquant est
que, dans l'une des régions les plus riches d'Europe, des familles
avec enfants dorment à même le sol. C'est honteux.

Vos partis respectifs, Messieurs Laaouej et De Smedt, comme
le mien, se sont opposés à juste titre à cette décision, prise au
niveau fédéral. Il faut continuer à plaider la cause de toutes ces
personnes sans abri, qui viennent s'ajouter aux 10.000 sans-abri
recensés par Bruss’help il y a deux ans. Nous attendons d'ailleurs
les nouveaux chiffres, qui devraient arriver dans les prochaines
semaines.

Vu la situation, qui plus est à l'approche de l'hiver, la
Région de Bruxelles-Capitale n'a plus le choix. Il faut
suppléer aux carences du niveau fédéral et dégager des places
supplémentaires. Le gouvernement fédéral est prioritairement
responsable de ce chaos, de cette absence d'humanisme et de
cette pauvreté croissante, mais, la situation s'étant aggravée,
selon les témoignages du terrain, la Région doit prendre sa part
encore davantage. J'attends donc de vous des mesures concrètes
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pour répondre à ce besoin croissant de mesures d'hébergement
d'urgence.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo et Groen)

1369 De heer Dirk De Smedt, lid van het Verenigd College.- Mea
culpa, ik moet eerlijk toegeven dat ik toen ik als collegelid de
verantwoordelijkheid kreeg voor deze problematiek, ietwat naïef
heb gedacht dat iedereen die daar verantwoordelijkheid in droeg
de ambitie had om het probleem op te lossen.

Dat was naïef, want we worden geconfronteerd met schuldig
verzuim. Schuldig verzuim van een collega die haar
verantwoordelijkheid niet opneemt, gemaakte afspraken niet
nakomt en een loopje neemt met de werkelijkheid.

Het is natuurlijk prettig om aan stoere aankondigingspolitiek te
doen en inventieve wetsvoorstellen in te dienen, maar we konden
ondertussen allemaal vaststellen dat die zonder voorwerp zijn.
Het probleem is immers helemaal niet dat er een of andere grafiek
bestaat die daalt of op nul uitkomt; het probleem is dat er in
Brussel vandaag meer mensen op straat slapen dan ooit tevoren.

De situatie in de noodopvang waar minister Van Bossuyt het
gewest in heeft geduwd, is bijzonder zorgwekkend.

M. Dirk De Smedt, membre du Collège réuni (en
néerlandais).- Nous sommes confrontés à une négligence
coupable de la part d'une ministre qui n'assume pas ses
responsabilités, ne respecte pas les accords conclus et se moque
de la réalité. Sa proposition de loi qui pouvait sembler inventive
est en réalité sans objet. Le nombre de personnes qui dorment
dans la rue à Bruxelles atteint des sommets et l’état de l'accueil
d’urgence auquel Mme Van Bossuyt contraint la Région est
alarmant.

1371 (verder in het Frans)

Volgens New Samusocial belandden er in september ongeveer
5.000 mannen, vrouwen en kinderen op straat. Dat is een direct
gevolg van de eenzijdige beslissing van minister Van Bossuyt om
1.000 opvangplaatsen te schrappen.

(poursuivant en français)

Selon le New Samusocial, le nombre de personnes contraintes
de rester à la rue s'élevait en septembre à plus de 2.200 hommes,
plus de 750 femmes et plus de 500 familles représentant plus
de 1.900 personnes. Il s'agit d'une conséquence concrète de la
décision unilatérale de la ministre Van Bossuyt de supprimer
1.000 places à partir de septembre, dont 130 places par la
fermeture du WTC 4.

1373 (verder in het Nederlands)

Er zijn vandaag geen alternatieve opvangplaatsen. Er zijn wel
40 plaatsen beschikbaar in centrum Poincaré, waar personen
maximaal drie nachten kunnen verblijven. Dat is een druppel op
een hete plaat.

Ondanks de eenzijdige beslissing van minister Van Bossuyt
werken we aan een nieuwe Brussels Deal. Vanochtend nog
bezorgden we een nieuw, goed onderbouwd voorstel aan haar
diensten. Ik hoop dat ze dat voorstel ter harte neemt. Het is
immers niet alleen onderbouwd, maar ook grondig besproken
met alle betrokken partijen in Brussel. Het krijgt bovendien steun
van alle Brusselse beleidsmakers, zowel binnen het gewest als
bij de GGC, de OCMW's en de gemeenten.

Wat zijn de Brusselse prioriteiten? Iedereen neemt zijn deel
van de verantwoordelijkheid. Iedereen heeft zogezegd toegang
tot het opvangnetwerk van Fedasil, maar uit cijfers blijkt dat
de wachttijd eind vorig jaar gemiddeld 89 dagen bedroeg,

(poursuivant en néerlandais)

Hormis les 40 places dans le centre Poincaré, où le séjour
ne peut excéder les trois jours, il n'y a pas de lieu d'accueil
alternatif.

Nous sommes donc en train d'élaborer un nouveau Brussels
Deal et avons transmis ce matin aux services de la ministre Van
Bossuyt une nouvelle proposition étayée, soutenue par le terrain
et les décideurs aux niveaux de la Région, de la Cocom, des
CPAS et des communes.

À la fin de l’an dernier, le délai d’attente pour une place au sein
du réseau d’accueil de Fedasil s’élevait en moyenne à 89 jours.
La ministre fédérale aurait dû assumer ses responsabilités à cet
égard. Cela vaut également pour les cas ingérables, que Fedasil
expulse des centres, et pour les plus de 60.000 personnes sans
papiers qui évoluent sur le territoire bruxellois.

Nous proposons 1.000 parcours de retour par an, pour atteindre
5.000 en 2029. La ministre Van Bossuyt répond à cette
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los van de wachtlijst. Daar had minister Van Bossuyt haar
verantwoordelijkheid moeten nemen.

Dat geldt eveneens voor onhandelbare gevallen die Fedasil in de
praktijk uit de centra zet. Het geldt evengoed voor de illegalen, en
dat zijn er op het Brusselse grondgebied voor alle duidelijkheid
meer dan 60.000.

We stellen 1.000 jaarlijkse terugkeertrajecten voor, oplopend tot
5.000 in 2029. Minister Van Bossuyt reageert daarop met 100
opvangplaatsen, zonder bijkomende inzet van personeel. Laat me
duidelijk zijn: Brussel kan het zich niet veroorloven om deze
problematiek de komende 600 dagen nog met zich mee te slepen.
We hebben ervoor gezorgd dat Brussel op één lijn staat. Het
gewest investeert bijzonder veel in deze problematiek.

Ik wil niet vooruitlopen op de resultaten van de
onderhandelingen dit weekend, maar het spreekt voor zich dat
ik met mijn collega's een gesprek zal moeten hebben over hoe
we alvast tijdelijk het gebrek aan verantwoordelijkheidszin van
mijn collega kunnen opvangen. Uiteraard zal dat op een zeker
moment gepaard moeten gaan met een factuur en eventueel met
een ingebrekestelling en de verdediging via andere kanalen van
de Brusselse belangen.

We kunnen het ons niet veroorloven de zaak verder voor ons uit
te schuiven. We zullen dan ook blijven aandringen op overleg en
het nakomen van gemaakte afspraken, en daarin zullen we onze
verantwoordelijkheid niet ontlopen.

(Applaus bij de meerderheid)

proposition en n'offrant que 100 places d’accueil, sans renfort
de personnel.

Notre gouvernement va devoir chercher comment
provisoirement pallier l'irresponsabilité de Mme Van Bossuyt,
avant d'envoyer la facture au niveau fédéral.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

1377 De heer Jan Busselen (PVDA).- Mijnheer het collegelid, u kent
Brussel, want u bent de afgelopen jaren actief geweest in de
Brusselse overheidsdiensten. Het is niet dat u hier terechtkomt
uit een of ander Vlaams gehucht en dat u, wanneer u een beleid
wilt voeren, plots merkt dat er een probleem is.

Ik ben blij dat u mea culpa slaat, maar ik ben niet overtuigd
van uw oprechtheid. In de vorige federale regering, met
de vivaldicoalitie, hebben we zelfs met dezelfde partijen
op gewestelijk en federaal niveau aan de macht, een
verschrikkelijke crisis meegemaakt, eerst in de Paleizenstraat,
met honderden mensen die niet werden opgevangen, en daarna
aan het kanaal, waarbij honderden mensen verder werden
gedreven. U weet dus dat die tegenstelling er is.

Het is natuurlijk gemakkelijker voor u om het probleem van
hieruit te exploiteren, want u zit niet in de federale regering. U
hebt echter niets gezegd over úw verantwoordelijkheid. Er zijn
plaatsen verdwenen bij het opvangcentrum Marie Curie en Foyer
Bodegem heeft zijn deuren gesloten. U hebt niets gezegd over
wat u zult doen.

Wat u zegt over de duizend jaarlijkse terugkeertrajecten van
illegalen is iets helemaal anders dan wat u in de commissie
vertelde over het masterplan van Bruss'help. Dat vermeldt geen
duizend terugkeertrajecten, maar duizend trajecten om mensen

M. Jan Busselen (PVDA) (en néerlandais).- Vous connaissez
Bruxelles, puisque vous avez travaillé ces dernières années au
sein des services publics bruxellois. Toutefois, je ne suis pas
convaincu de la sincérité de votre mea culpa.

Sous la précédente législature, alors que les mêmes partis étaient
au pouvoir aux niveaux régional et fédéral, nous avons connu
une terrible crise rue des Palais, puis au bord du canal. Vous
connaissez donc la situation.

Bien entendu, il est plus facile d'aborder le problème sans faire
partie du gouvernement fédéral. Mais vous n'avez rien dit des
responsabilités qui vous incombent.

Les 1.000 retours que vous évoquez sont bien différents des
1.000 parcours mentionnés dans le plan directeur de Bruss'help.
Ils visent à accompagner les personnes sans papier, et non à
les renvoyer chez elles. Je m'interroge donc sur vos intentions
réelles.

(Applaudissements sur les bancs du PTB)
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zonder papieren op een of andere manier te helpen. Dat kan
bijvoorbeeld betekenen dat ze hun aanvraag opnieuw indienen,
maar niet dat ze allemaal worden teruggestuurd. Ik heb dus
ernstige vragen bij wat u uiteindelijk zult kunnen verwezenlijken
en welke koers u eigenlijk vaart.

(Applaus bij de PTB)

1381 Mevrouw Celia Groothedde (Groen).- Na de aankondiging dat
dakloosheid in 2030 tot de verleden tijd zou behoren, dwingt de
federale, anti-Brusselse verrottingsstrategie u nu tot nuancering.
Zult u de beleidsdoelstelling van geen kinderen op straat ook
moeten bijsturen? Het valt te vrezen dat er deze winter mensen,
ook kinderen, op straat zullen sterven.

Het Europese migratieplan dreigt nog ergere gevolgen te hebben,
want als je in plaats van zes maanden vier jaar moet wachten
voor je je Dublinstatus kunt inroepen, zullen mensen vier jaar op
straat moeten overleven. Hoe anticipeert u op die stortvloed van
menselijke ellende die ons boven het hoofd hangt?

(Applaus bij Ecolo en Groen)

Mme Celia Groothedde (Groen) (en néerlandais).- La
stratégie fédérale anti-bruxelloise vous oblige à revoir vos
objectifs en matière de sans-abrisme. Devrez-vous faire de même
concernant les enfants qui dorment en rue ?

Comment anticipez-vous le fait qu'en raison du pacte européen
sur la migration et l'asile, les personnes risquent de rester quatre
ans dans la rue avant de pouvoir invoquer la procédure dite «
 Dublin » ?

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo et de Groen)

1385 Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- De situatie is
ernstig. De federale regering moet haar verantwoordelijkheid
opnemen. Het gaat niet alleen om de factuur sturen, al moet ook
dat gebeuren.

Het is onaanvaardbaar dat mensen op straat moeten slapen.
Ik hoop dat er tijdens het begrotingsconclaaf middelen worden
uitgetrokken voor de strijd tegen de thuisloosheid.

De federale staat moet de kosten betalen. De Brusselse regering
moet niet alleen de daklozen verdedigen, maar er ook voor
zorgen dat de bestaande opvangcentra openblijven.

(Applaus bij Ecolo, Groen en DéFI)

Mme Farida Tahar (Ecolo).- La situation est grave et le niveau
fédéral doit prendre sa part de responsabilités. Il ne s'agit pas
seulement de leur envoyer la facture - même s'il faut le faire, car
ce n'est pas à nous de la payer dans sa totalité.

La situation va s'aggraver. Il est inacceptable que des gens
dorment dans la rue, et encore moins des enfants à l'approche
de l'hiver. J'espère et je suis persuadée que, lors du conclave
budgétaire de ce week-end, des moyens seront dégagés pour la
lutte tant urgente que structurelle contre le sans-chez-soirisme.
Nous n'avons pas le choix.

L'État fédéral devra payer la facture. Je compte sur les
représentants du gouvernement bruxellois pour plaider la cause
de ce public. Mais Bruxelles doit aussi jouer son rôle, notamment
face à la fermeture de certains centres. Maintenir ouvertes les
structures existantes relève de vos responsabilités et de celles du
gouvernement. Le WTC n'est hélas pas le seul centre à fermer
ses portes, il y a aussi le foyer Bodegem.

(Applaudissements sur le bancs d'Ecolo, de Groen et de DéFI)

1389

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER ALAIN
MARON

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. ALAIN MARON

1389 aan de heer Ahmed Laaouej en aan de heer Dirk De Smedt,
leden van het Verenigd College, bevoegd voor Welzijn,
Gezondheid en Openbaar Ambt,

à M. Ahmed Laaouej et M. Dirk De Smedt, membres du
Collège réuni chargés de l’Action sociale, de la Santé et de la
Fonction publique,

1389 betreffende de opmars van het gebruik van crack en de
geplande begeleidingsmaatregelen.

concernant la progression de la consommation de crack et les
mesures d'accompagnement prévues.

1391 De heer Alain Maron (Ecolo) (in het Frans).- De opmars van
crack in het Brusselse straatbeeld is sinds het einde van de

M. Alain Maron (Ecolo).- La chaîne de télévision Bruzz
a récemment diffusé un reportage sur la progression de
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coronacrisis een dagelijkse realiteit. Door Bruzz ondervraagde
terreinwerkers signaleren een dubbel probleem: de situatie op
straat verslechtert en de financiële steun van de overheid neemt
af.

Het duurde even voor het Verenigd College geïnstalleerd was,
en het ontbreken van een duidelijke visie op de plannen van dit
college zal de aanpak van deze drugscrisis in de weg staan.

De heer Dilliès wil een gewestelijk drugscommissariaat
oprichten, maar wat is het nut daarvan? Hoe zal passen in het
reeds bestaande welzijns- en gezondheidsbeleid? Waar staat het
overleg met de verenigingen die onder de bevoegdheid van het
Verenigd College vallen? Met welke strategie wil het Verenigd
College de drugsproblematiek aanpakken?

(Applaus bij Ecolo en DéFI)

la consommation de crack dans les rues bruxelloises, un
phénomène dont nous sommes malheureusement tous témoins
au quotidien. À cette occasion, Bruzz a interrogé plusieurs
acteurs de terrain. Les travailleurs du secteur associatif
constatent non seulement une détérioration de la situation sur
le terrain, mais aussi une nette réduction des moyens mis
à disposition par les autorités publiques, dont les autorités
régionales.

La crise du crack a commencé essentiellement après la crise
sanitaire et donc avant l'installation du Collège réuni. Depuis
lors, à Bruxelles comme dans d'autres villes européennes, nous
avons assisté à une explosion de la consommation de crack.
Jusqu'alors, notre capitale avait été plutôt épargnée par le
phénomène de la consommation de cette drogue dans l'espace
public.

Le défi que nous avons à relever est de taille, et le souci est que
nous n'avons pas de vue claire sur les actions et les intentions du
Collège réuni. Les acteurs de terrain déplorent la réduction de
leurs moyens d'action. Des coupes claires de plusieurs centaines
de milliers d'euros sont opérées dans le budget de la prévention
des assuétudes. Au niveau de la politique social-santé, entre
objectifs et priorités, les intentions ne sont pas claires.

M. Dilliès annonce vouloir mettre en place un commissariat aux
drogues au niveau régional, mais à quoi celui-ci servira-t-il ?

Messieurs les Membres du Collège réuni, où en est le dialogue
que vous instaurez, je n'en doute pas, avec les associations qui
relèvent de vos compétences et avec celles qui relèvent - ou
relevaient - des compétences du président du Collège réuni en
matière de prévention ?

Par ailleurs, quelle est votre stratégie ? Qu'entendez-vous mettre
en place face à cette situation complexe qui ne se résoudra
pas en deux temps trois mouvements ? Comment comptez-vous
articuler la politique du futur commissariat aux drogues et les
politiques social-santé relevant de vos compétences ?

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo et de DéFI)

1395 De heer Ahmed Laaouej, lid van het Verenigd College (in
het Frans).- Ik zal er geen doekjes om winden. We moeten de
organisaties die zich om crack- en andere drugsverslaafden
bekommeren, ondersteunen. We zullen financiering zoeken,
zodat vzw Transit verder kan. Collegelid De Smedt, bevoegd
voor Begroting, deelt die bekommernis met mij.

Verder beseffen sommigen blijkbaar niet meer dat verslavingen
een gezondheidskwestie zijn. Ik zie mensen die verslaafd zijn
aan crack of andere substanties als mensen in nood, niet als
misdadigers.

Op vraag van collegelid De Smedt en mij wordt er aan een echt
preventie-, reactie- en behandelingsplan gewerkt. Het proces is

M. Ahmed Laaouej, membre du Collège réuni.- J'apprécie
particulièrement l'humilité avec laquelle M. Maron aborde le
sujet, car il a été chargé du sujet et sait à quel point la situation
est compliquée.

J'irai droit au but. Nous devons bien évidemment apporter notre
soutien aux associations en contact direct avec ce phénomène
particulièrement préoccupant qu'est la consommation de crack et
d'autres substances. Nous espérons d'ailleurs toutes et tous que
le fentanyl n'arrivera pas massivement à Bruxelles, mais devons
malgré tout être capables de nous y préparer.

En ce qui concerne l'ASBL Transit, nous trouverons des
solutions de financement afin de faire en sorte qu'elle puisse
continuer à exercer ses activités. Je partage d'ailleurs cette
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al aan de gang en bouwt voort op eerdere acties, maar naarmate
er nieuwe drugs opduiken moeten die bijgestuurd worden.

préoccupation avec le membre du Collège réuni De Smedt, qui
est chargé du Budget.

Deuxièmement, il nous faut absolument rappeler à certains que
la question des assuétudes est une question de santé publique.
Dès lors, pour ce qui me concerne, la criminalisation des
consommateurs ne sera jamais à l'ordre du jour. C'est la raison
pour laquelle, dans le cadre de notre politique en matière de
prévention - en articulation avec les pouvoirs locaux, avec les
associations de terrain, avec la Région, avec la Cocom, autrement
dit avec tous les instruments dont nous disposons -, il s'agira de
considérer celles et ceux qui souffrent de dépendance au crack ou
à d'autres substances comme des personnes qui sont en détresse
et en maladie.

Le membre du Collège réuni De Smedt et moi-même avons
demandé qu'un véritable plan de prévention, de réaction et de
traitement des assuétudes soit mis en place. Le processus est
déjà lancé et nous nous inscrivons dans la poursuite d'actions
antérieures. Néanmoins, pour ce qui est de l'émergence et
de l'accentuation de certains phénomènes - en particulier la
consommation de crack -, nous devrons indubitablement adapter
la réaction.

1397 Aangezien ik in de buurt van Ribaucourt woon, ben ik gaan kijken
hoe mensen in centra met een risicobeperkende gebruiksruimte
worden geholpen om van hun verslaving af te raken.

Crack is in die zin een aparte drug omdat het voor een intense
trip zorgt, waarvan het effect snel wegebt. Mensen die crack
gebruiken, doen dat geen een- of tweemaal per dag, maar hebben
tot acht keer per dag een fix nodig.

We moeten dus de gepaste maatregelen nemen, maar ook andere
beleidsinstanties die verantwoordelijk voor de strijd tegen de
maffia die dat vergif hier levert, tot gepaste actie aanzetten, want
die schieten vaak tekort.

(Applaus bij de PS)

Soit dit en passant, habitant à proximité de Ribaucourt, je suis
allé y voir comment étaient accueillies les personnes en détresse,
dans des centres encadrant la consommation de ces personnes
en vue de les réinsérer et d'éviter qu'elles soient confrontées
non seulement à une détresse due aux assuétudes, mais aussi
à un décrochage administratif total. Ces centres veillent à les
accompagner et à les sortir de la dépendance.

Par ailleurs, le crack présente une particularité, à savoir le
rapport impressionnant entre l'intensité du trip et la rapidité de la
descente du trip. La consommation du crack n'est pas semblable
à celle de l'héroïne. Celles et ceux qui consomment du crack
doivent y avoir recours non pas une ou deux fois, mais peut-être
sept à huit fois par jour. Les effets sont terribles.

Nous devons apporter une réponse à la hauteur et mobiliser
tout ce que nous pouvons. Il faut aussi une action satisfaisante
de celles et ceux qui sont chargés du pouvoir régalien de la
lutte contre les criminels et les mafias qui approvisionnent
notre territoire de ce poison. Nous ne devons jamais manquer
de rappeler que si la Région doit prendre sa part quant à la
prévention et au traitement de l'aspect relatif à la santé publique,
il faut également des actions fédérales, au niveau de la police
judiciaire fédérale, du parquet, de la justice et des douanes. Or,
le bilan est actuellement déficitaire à cet égard.

(Applaudissements sur les bancs du PS)

1401 De heer Alain Maron (Ecolo) (in het Frans).- Ik ben het
helemaal met u eens dat de procureur niet voldoende federale
middelen krijgt om een drugbehandelingskamer op te richten en
dat de federale regering en justitie zwaar tekortschieten.

M. Alain Maron (Ecolo).- Vous indiquez dans votre réponse
que le procureur n'a pas assez de moyens fédéraux pour mettre
en place une chambre des assuétudes, comme il le souhaite, et
qu'il y a des carences criantes au niveau de la politique fédérale
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Toch zie ik niet in hoe u het welzijnsbeleid laat aansluiten bij
de aanstelling van een drugscommissaris. Wat is het doel van de
minister-president en hoe werkt u samen? Komen er nog meer
risicobeperkende gebruiksruimtes?

Er is een schrijnend tekort aan opvangplaatsen. Het wachten op
een plaats duurt tot twee maanden. Wat gaat u daaraan doen?

(Applaus bij Ecolo, Groen en DéFI)

et de la justice. Je ne peux que vous rejoindre sur ce point, et je
partage également vos diagnostics et votre vision.

Cependant, je ne vois pas comment vous allez articuler la
politique social-santé avec le commissariat aux drogues qui va
être mis en place par le ministre-président. Quel est l'objectif du
ministre-président et comment entendez-vous collaborer ?

Il existe aujourd'hui deux salles de consommation. Y en aura-t-
il plus à l'avenir ? Pourquoi ? Comment ?

Il manque de lieux d'hébergement à court, moyen et long termes.
Le reportage auquel je faisais référence mentionnait un délai de
un à deux mois d'attente pour une place. Qu'est-ce qui est prévu
à ce niveau-là ? Quelle est la stratégie ?

Je peux comprendre que vous n'ayez pas de réponse à donner
aujourd'hui, mais en tout état de cause, je ne les ai pas entendues.
Je me permettrai donc de revenir vers vous sur ce dossier dans
les semaines et les mois qui viennent.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo, de Groen et de DéFI)

1405

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW LATIFA AÏT
BAALA

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME LATIFA AÏT
BAALA

1405 aan de heer Ahmed Laaouej en aan de heer Dirk De Smedt,
leden van het Verenigd College, bevoegd voor Welzijn,
Gezondheid en Openbaar Ambt,

à M. Ahmed Laaouej et M. Dirk De Smedt, membres du
Collège réuni chargés de l’Action sociale, de la Santé et de la
Fonction publique,

1405 betreffende borstkankerpreventie en -screening. concernant la prévention et le dépistage du cancer du sein.

1407 Mevrouw Latifa Aït Baala (PS) (in het Frans).- De
oktobercampagne van de vzw Pink Ribbon staat dit jaar in het
teken van de genetische screening van borstkanker, aangezien
erfelijkheid een factor is.

Een op de acht vrouwen in België krijgt tijdens haar leven te
maken met borstkanker. 93% van de patiënten leeft vijf jaar
na de eerste diagnose nog, maar niettegenstaande dat dalende
sterftecijfer, neemt het aantal gevallen toe.

Welke maatregelen hebt u genomen om de informatie en
preventie te verbeteren, evenals de toegang tot genetische
screening, met name voor vrouwen in een kwetsbare financiële
situatie?

(Applaus bij de PS)

Mme Latifa Aït Baala (PS).- « Octobre rose » désigne la
période de sensibilisation à la problématique du cancer du sein.
Cette année, l'association Pink Ribbon a décidé de mettre l'accent
sur le dépistage génétique - on parle d'oncogénétique -, l'hérédité
étant un des facteurs de certains cancers du sein.

En Belgique, une femme sur huit sera, au cours de sa vie,
concernée par cette maladie. Certes, toute une série de progrès
sont réalisés en la matière, mais il reste le premier cancer à
affecter les femmes, et si son taux de mortalité est en régression
- 93 % des patientes sont encore en vie cinq ans après le premier
diagnostic -, le nombre de cas, lui, est en progression.

L'information, la prévention et le dépistage sont essentiels. Cela
étant, certaines femmes, notamment en raison d'une situation
de vulnérabilité ou de problèmes socioéconomiques, éprouvent
des difficultés à avoir accès aux examens pour des raisons
financières.

Quelles mesures sont mises en place pour renforcer non
seulement la prévention et l'information, mais aussi l'accès
aux tests génétiques ? Quelles mesures sont prises par le
gouvernement pour permettre aux femmes connaissant des
difficultés financières d'y accéder ?
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(Applaudissements sur les bancs du PS)

1411 De heer Ahmed Laaouej, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- In oktober, de 'maand van de borstkanker', herinnert u
terecht aan het belang van preventie en screening.

In Brussel krijgen vrouwen tussen 50 en 69 jaar om de twee jaar
een gratis mammotest aangeboden. Niet alle vrouwen reageren
echter op die uitnodiging, vanwege financiële, maar ook sociale
of taalkundige belemmeringen, angst voor de screening of
afstand tot het zorgsysteem.

Om ze beter te informeren, gerust te stellen en te begeleiden,
moeten we ze actief benaderen en daarbij een beroep
doen op eerstelijnsactoren als Brusano, lokale structuren en
gezondheidsfacilitatoren, en zelfs gemeenten en OCMW's.

Vanuit dat oogpunt heb ik de stuurgroep van het Geïntegreerd
Welzijns- en Gezondheidsplan gevraagd om de behoeften en
moeilijkheden bij de toegang tot preventie beter in kaart te
brengen, zodat we gerichtere maatregelen kunnen nemen.

Genetische tests worden uitgevoerd bij specifieke medische
indicaties en sommige worden al vergoed door de
ziekteverzekering. Ze maken op dit ogenblik geen deel uit
van het screeningprogramma. Mocht dat in de toekomst zo
zijn, dan moeten we de financiering en toegankelijkheid ervan
onderzoeken.

M. Ahmed Laaouej, membre du Collège réuni.- En ce mois d'«
 Octobre rose », il est en effet essentiel de rappeler l'importance
de la prévention et du dépistage du cancer du sein. Comme
vous l'avez souligné, il est aussi fondamental de veiller à ce
que toutes les femmes concernées puissent y avoir accès. Notre
priorité absolue est de lever les freins au dépistage et d'aller
davantage vers les femmes qui en sont les plus éloignées, afin que
la situation sociale ne constitue pas un obstacle à la prévention.

À Bruxelles, le programme organisé repose sur le mammotest,
proposé gratuitement tous les deux ans aux femmes de 50 à 69
ans. L'enjeu n'est donc pas uniquement financier ; il est aussi de
faire en sorte que les femmes invitées participent effectivement
au dépistage. Nous savons qu'envoyer une invitation ne
suffit pas toujours. Des freins subsistent : méconnaissance du
dispositif, difficultés sociales ou linguistiques, inquiétudes face
au dépistage ou éloignement du système de soins.

C'est pourquoi nous devons renforcer les dispositifs consistant à
aller à la rencontre du public aidé (aller vers) et la communication
de proximité, en nous appuyant notamment sur les acteurs de
première ligne comme Brusano, les structures locales et les
facilitateurs en santé (« community health workers »). L'objectif
est de mieux informer, rassurer et accompagner les femmes qui
participent aujourd'hui le moins au dépistage. J'ajouterai qu'il
faut aussi pouvoir s'appuyer sur les communes et les CPAS.

C'est également dans cette logique que j'ai demandé la relance
du comité de pilotage du plan social-santé intégré, afin de définir
progressivement des objectifs de santé bruxellois, de mieux
identifier les besoins non rencontrés et les difficultés d'accès à la
prévention. Ses travaux doivent nous permettre de mieux cibler
nos actions et de renforcer les dispositifs de proximité là où les
besoins sont les plus importants.

Concernant les tests génétiques, il convient de les distinguer
du programme organisé de dépistage du cancer du sein. Ils
répondent à des indications médicales spécifiques et certains
font déjà l'objet d'une prise en charge par l'assurance maladie.
Ils ne font pas partie, à ce stade, du programme organisé de
dépistage par mammotest. Si une nouvelle modalité de dépistage
devait demain être intégrée au programme, la question de son
financement et de son accessibilité devrait être examinée afin de
garantir un accès équitable pour toutes les femmes concernées.

1413 Kankerscreening vormt een prioriteit in mijn beleid. Ik zal u
binnen enkele weken een samenhangend plan voorleggen.

(Applaus bij de PS)

Je tiens à ajouter que je ferai du dépistage des cancers en
général une priorité fondamentale de ma politique. D'ici quelques
semaines, je serai en mesure de vous présenter un plan cohérent
et méthodique à cet égard.

(Applaudissements sur les bancs du PS)

1413 Mevrouw Latifa Aït Baala (PS) (in het Frans).- Ik kijk met
belangstelling uit naar de verschillende maatregelen die u hebt
aangekondigd.

Mme Latifa Aït Baala (PS).- Je me réjouis d'entendre que
plusieurs dispositions sont en préparation et j'attends avec intérêt
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les mesures qui seront prises dans le cadre du plan social-santé
intégré ainsi que les mesures que vous avez annoncées.

1419 Mevrouw de voorzitter.-  De vergadering is gesloten.

- De Verenigde Vergadering wordt gesloten om 16.40 uur.
Volgende plenaire vergadering na bijeenroeping van de
voorzitter.

Mme la présidente.-  La séance est close.

- La séance plénière de l'Assemblée réunie est levée à 16h40.
Prochaine séance plénière sur convocation du président.
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